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1 9 n als Korrektur eines anderen Buchstabens. 
2 0 Hier ist eine Textlücke. 
2 1 Formel verstümmelt. Es sollte etwa heissen «Dez vnd aller hievor ge-

schriebnen dinge ze warem» etc. 
2 2 Strich über v. 
2 3 Statt «sicherhait». 
2 4 «ietzgenr», «nr» aber undeutlich und zweifelhaft. 
2 5 e über a und Strich über «en». 
2 6 «obges» mit Kürzungszeichen nach s. 
27 Etwa «offeniclich». Nach «n» gekürzt und undeutlich, der Formel nach 

muss es aber «offenlich» bedeuten. 
28 « x 9». 

165. Chur , 1401 Februar 1. 

Der Richter der K i r c h e zu Chur t r i f f t samt Schiedsleuten eine 
fr iedl iche Beilegung in der Angelegenheit zwischen dem A b t von 
P f ä v e r s und U l r i c h von Richenstein einerseits und U l r i c h von Ror -
schach und seiner F r a u Ursula , Wi twe des Gaudentius Planta i r , 
anderseits, in betreff der Hinterlassenschaft dieses Letzteren, wobei 
der Planaterra-Hof und andere G ü t e r zu Chur ü b e r U l r i c h von 
Richenstein dem Klos te r P f ä v e r s zugesprochen werden. 

Jn nomine domini amen: Judex ecclesie C u r i e n s i s presen-
cium inspectoribus vniuersis salutem in domino: et etiam noticiam 
subscriptorum. 

Cum inter reuerendum in Christo patrem. dominum B u r k a r -
d u m Abbatem et Conuentum: Monaster i i F a b a r i e n s i s / ordinis 
sancti Benedic t i : C u r i e n s i s dyocesis: et V o l r i c u m 1 de R i 
c h e n s t a i n : cum suis rebus et bonis vniuersis: suique cum ipsius 
persona ibidem oblatum, coniunctim agentes A c R u o d o l f f u m 2 

de R o s e h a c h armigerum et V r s u 1 a m eius uxorem / legi t t imam: 
se deffendentes: de et super iure successionis: omnium rerum et 
bonorum mobi l ium et immobi l ium. per o l im G a u d e n c i u m de 
P l a n t a e r 3 armigerum: dicte v r s u 1 e quondam legi t imum mari-
tum, et ab intestato et sine liberis decedentem / re l ic torum, repeti-
cionis actio, et hereditatis questio, coram nobis diueius foret (i)udi-
cial i ter 4 ventilata, Consti tut i itaque personaliter coram nobis A n n o 
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domini Mil les imo Quadringentesimo primo p r ima° die mensis fe-
b rua r i j : hora pr imarum / jn uestibulo ecclesie C u r i e n s i s ubi ad 
reddendam iusticiam pro t r ibunal i consueuimus presidere, judic i j 
in f igura : partes suprascripte, vnä cum honorabilibus in Christo: , 
domino R u o d o l f f o 2 de T r o s t b e r g decano, V o 1 r i c o 1 H a i 
d e n scolastico / J o h a n n e A n h ü s z canonicis dicte c u r i e n s i s 
ecclesie, ac J o h a n n e T u m b armigero: arbitris, arbitratoribus 
et amicabilibus compositoribus, a dictis partibus per uiam compro-
missi, sollempni coram nobis stipulacione, et f ide i dacione vallat i / 
jn et super pretacta causa: communiter electis et assumptis, Po-
sueruntque prel ibat i a rb i t r i arbitratores et amicabiles compositores, 
dictis partibus principalibus videlicet parte actore, a c R u o d o l f f o -
de R o s c h a c h, pro se et pro sua uxore / legitima predicta, coram 
nobis astantibus, et idipsum de iure et de facto omologantibu3 ü, 
easdem iam dictas partes principales, super huiusmodi questione 
impeticione et controuersiis et l i t ibus atque causis, ad vnionis pacem, 
per ipsorum laudum' arbi tramentum / et amicabilem composicionem 
et a rb i t r ium, per uiam iuris, ac per subscriptum modum, et pro-
nunciacionis formam, de speciali mandato auxil io et de expresso 
consilio, reuerendi in Christo patris, domini H a r t m a n n i 8 Episcopi 
C u r i e n s i s , concorditer / reduxisse. 

Jnprimis videlicet: quod dictum Monaster ium f a b a r i e n s e . 
nunc et in antea iure proprietatis et ti tulo perpetue possessionis, 
habere debet et tenere domum et totuni solamen, cum orto pomerio 
torcular i et horreo, insimul / contiguatis et conclusis intra moros 
ciuitatis c u r i e n s i s sitam: et muro speciali circumseptis, ab vno 
latere eisdem ciuitatis muris, et ab alio latere domui et horreo 
J o h a n n i s R i n g g 9 armigeri , et a tercio latere publice strate / 
confinantem. 

Jnsuper et vineam cum pomerio, extra dictos muros ciuitatis 
c u r i e n s i s situatam, a parte superiori vinee domini episcopi C u 
r i e n s i s : A b alio latere vinee B u r k a r d i d e s c h o w e n s t a i n 
armigeri , a tercio vero latere fossato et muro / ciuitatis C u r i e n 
s i s contiguantem, que iam specificata bona, bona de p 1 a n t a i r 1 0 

nuncupata existunt 
Jtem tria jugera ag ro rum 1 1 sita in G i r a e t s c h e 1 2 , vno a 

latere agro altaris s a n c t e c r u c i s , in ecclesia c u r i e n s i situati, 
confinancia. 
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Jtem / duas pecies 1 3 agri, in vvlgari , zwai mal dictas, jn a w a 
s a r i n a s c a 1 4 sitas, quarum vna pecies agro o l im R u o d o l f f i 2 

de o r t e n s t a i n contiguatur, A l i a uero pecies, agro cappelle 
s a n c t e M a r i e M a g d a l e n e , confinatur . 

J tem vnam / peciem agri wlgariter ain mal dictam prope 
G i r a e t s c h e 1 2 sitam, agro Monaster i i s a n c t i L u c i j confinan-
tem. 

J tem vnam / peciem vlgariter ain mal agris o l im B a r t h o l o -
m e i vicedomini jn C u r contiguantem. 

Jtem vnum jugerum agri / j n R u f i n e c i a '° si tum, a parte 
superiori pascue communi, a parte ü e r o in fe r io r i agris ol im g a u -
d e n c i j S a u h o n e n confinans 

Jtem duo iugera agrorum et duas. secaturas prat i , in p r a s e -
r i n 1 8 situata, a parte anteriori vni agro / a i r n a u a n t z ' 7 dicto, 
a parte ü e r o posteriori agro ol im D i e t r i c i de r o u e n t s con-
tiguancia. 

J tem duas secaturas prat i in T y d e 1 8 a parte in f ima situatas, 
versus r e n u m ä u g e " , et a parte superiori , prato Monaster i i 
s a n c t i L u c i i / confinantes, 

Que omnia bona iam designata et descripta, suprafatum Mona
sterium f a b a r i e n s e et sui successores iure proprietatis et ti tulo 
perpetue possessionis ut prefer tur , cum suis pertinencijs f ruct ibus, 
iuribus, et emolumentis / vniuersis, nunc et inantea quiete habere 
et tenere debeat, atque detbet, et pacif ice possidere, Debetque dein-
ceps, prefatus R u o d o 1 f f u s 2 de R o s c h ä c h aut eius uxor legi-
tima v r s u l a prescripta, qui eciam pro se, et nomine / dicte v r -
s u 1 e prescripte, iam specificatis bonis, manuali ter ad manus nostras, 
cessit, et resignando eadem pro se, et ipsorum heredibus iudicia l i ter 
coram nobis renunciavit, petens iamdicta bona, per manus nostras, 
ad manus / et potestatem dict i Monaster i i F a b a r i e n s i s i l l i co , 
et manualiter plena libertate t ransferr i , quod etiam nos actualiter 
ei sollempniter de iure et de facto, quibus f i e r j potuit , et debuit 
fecimus, dicta bona, i n proprietatem et possessionem / dic t i Mona
sterii F a b a r i e n s i s transferendo, jta videlicet quod dictus R u o -
d o 1 f f u s 2 de R o s c h ä c h ; et vxor eius legitima v r s u l a prescrip
ta: et ipsorum heredes, nunc et in antea; j n iam dictis bonis, n ich i l 
iuris penitus sibi vendicare / valeant nec habere, quouis quesito 
ingenio vel colore, 
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cetera vero bona et res mobi l ia seil immohil ia , preter prespe-
ci f f ica ta per ipsum g a u tl e n c i u m de P 1 a n t a e r : ! derelicta; ac per 
dictum R u o d o l f f u m 2 de R o s c Ii a c h et eius uxorem / legitimam 
prefatam, ipsorum seu heredes pro nunc habita et possessa, seu inpo-
sterum habenda et possidenda, quotquot fuerint , cuiuscumque denomi-
nationis, seu ubicumque sita existant, debent apud ipsum R u o d o l 
f f u m 2 de R o s c h ä c h / et v r s u l a m prescriptam, et apud ipso
rum heredes, iure proprietatis et titulo perpetue possessionis re-
manere, Est jnsuper conuentum et s imil i ter arhi tratum, quod pre-
fatum Monasterium et capitulum F a b a r i e n s e , seu prelibatus / 
V o l r i c u s ' de R i c h e n s t a i n , ipsorum seu heredes et s u c c o 
sores, in iam pretactis proxime ceteris bonis, penitus nichi l iuris 
neque pettcionalis, neque possessorialis, contra et preter voluntatem 
R u o d o l f f i 2 et v r s u l e predictorum / suorum seu heredum, sibi 
vendicare valeant seu habere, quouis quesito ingenio seu colore, 
Renunciauitque prefatus Abbas conuentus et v o l r i c u s 1 prescripti , 
omni i u r i , sibi in eisdem ceteris bonis et rebus de iure / uel de 
facto competenti pro se suis heredibus et successoribus, iam dictis 
ceteris bonis et rebus r e s ignandö in manibus nostris, manualiter 
cedentes, Petentes pretacta cetera res et bona preter nominatim 
prespecificata, in / manus et proprietatem dict i R u o d o l f f i 2 de 
R o s c h ä c h et v r s u l e prescripte ac ipsorum heredum, alter-
nat im per nos iudicial i ter t ransferr i quod etiam nos actualiter. et 
sollempniter de iure et de fatco. quibus f i e r i potuit et de-/buit, 
fecimus, dicta cetera bona preter nominatim prespecificata, in pro
prietatem et possessionem dictorum R u o d o l f f i 2 de R o s c h ä c h 
et v r s u l e prefate et ipsorum heredum transferendo; Sic et taliter 
quod abbas conuentus et v o l r i c u s 1 / prescripti . ipsorum seu he
redes et successores, nunc et in antea, in iam dictis ceteris bonis, 
preter nominatim prespecificatis, n ichi l iuris debeant neque valeant 
sibi vendicare nec habere, quouis quesito ingenio / seu colore, 

Est eciam per prescriptos arbitros arbitratores et amicabiles 
compositores simil i ter expressatum, quod dictum Monaster ium f a -
b a r i e n s e , vnicum pratum magnum, sedecim seu circa secaturas 
continens, prope ciuitatem / C u r i e n s e m , in T u e l l i i 2 0 s i tuatum, 
et a parte superiori et eciam a parte in fe r io r i pratis B u r k a r d i 
de s c h o w e n s t a i n armigeri , a tercio uero latere. a 1 u e o m o -
1 e n d i n a r i 2 1 ciuitatis C u r i e n s i s , et a quarto latere prato ol im 

? 8 * 
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dicti / C a m e r e t t e n 2 2 sacerdotis confinans, dicte v r s u l e nomine 
dotis et donacionis propter nupcias pro septuaginta marcis c u r i e n -
s i b u s nomine ueri pignoris, ab ol im g a u d e n c i o de p l a n t a e r 3 

prefato obligamus, ex nunc et in antea / dictum pratum pro eisdem 
septuaginta marcis, iuxta tenorem l i t terarum obligacionis, desuper 
confectarum, ad se redimere et l iberare, ac deinde pro se habere 
possit et uelit et valeat quandocumque E t si ipsa liberacio seu 
redemcio, dict i / prat i , per ipsum Monas ter ium: a R u o d o l f f o 2 

de R o s c h ä c h et V r s u l a prescriptis, uiuentibus, seu altero 
eorum uiuente, altero premortuo, fiat , est adiectum, quod dictum 
pratum sie redemptum, nichilominus quoad usum eorundem apud ' 
ipsum R u o d o l f f u m 2 de R o s c h ä c h et v r s u l a m prescriptos, 
quamdiu vixerint , seu apud alterum ipsorum altero premortuo, 
quamdiu vixer i t , tamquam apud usufruetuar ios 2 3 debeat remanere, 
quoad usum ut prefertur , Quibus ut / sie defunetis, seu etiam s i 2 4 

ipsa liberacio seu redemcio dict i prati per dictum Monasterium fiat 
ab heredibus et successoribus R u o d o l f f i 2 de R o s c h ä c h et 
v r s u l e prescr iptorum: qui etiam ad reddendum dictum pratum 
proprescriptis septuaginta / Marc is , tenentur astricti , est condictum, 
quod ex tunc dictum pratum, sie redemptum, cum omnibus suis 
iuribus et pertinencijs ad ipsum Monaster ium sine medio r e ü e r t a t u r , 

Si que uero littere uetustiores, presentibus, et presenti arbi t r io 
/ arbitramento, ac presenti amicabil i composicioni contrarie et 
preiudiciales, seu ipsi Monasterio f a b a r i e n s i jn hac sentencia 
arbi t ral i manifeste resistentes, apud R u o d o l f f u m 2 de R o 
s c h ä c h , aut v r s u l a m suprafatos, ipsorum / heredes seu succes-
sores, reseruate fuer int , aut inuente, est conuentum et s imil i ter 
arbitratum, quod ipse eedem littere uetustiores, sint mortue, nul
lius momenti, et iuribus penitus destitute. 

Promiseruntque dominus Abbas / conuentus e t 2 5 v o l r i c u s 1 

prescripti , et predictus R u o d o l f f u s 2 de R o s c h ä c h pro se et 
pro sua uxore legitima videlicet v r s u l a predicta, nobis iud ic i pre-
«cr ip to . sollempni hinc inde stipulacione et f ide i dacione, ad hoc 
accedente, hoc presens / laudum arbi t r ium arbitramentum, et com-
posicionem amicabilem, coram nobis pronunciatum per omnia velut i 
prefertur , f i r m u m et ratum per se, suis heredibus et successoribus 
obseruando perpetuo hahituros, nec uerbo seu facto vnquam contra 
/ ipsum venire, quouis quesito ingenio vel colore, 
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Supplicarunt quoque nobis iudic i dominus abbas conuentus et 
v o l r i c u s 1 prescripti , ac R u o d o l f f u s2 de R o s c h ä c h pro se 
et pro sua vxore v r s u l a prescripta, prescriptum arbi t r ium laudum 
et ar-/bitramentum, coram nobis collaudantes, A c etiam ipsi a rb i t r i 
arbitratores et amicabiles compositores prememorati , sepetactum 
laudum arbi t r ium et amic;ibilem com(pos)icionem 2 6 , ex beneplacito 
dictarum parcium et per iuris formam / per ipsos latum et d i f f i n i t um, 
ac sententialiter pronunciatum, per nos. sicuti predictarum parcium 
iudicem ordinar ium conf i rmar i roborar i , et autor icacionem 2 7 iudi-
cialem desuper im(per t i r i - ) 2 8 Nos igitur iudex prescriptus precibus 
parcium earundem / annuentes, facta per nos primitus recepcione 
et translacione inter di(ctas) 2 8 partes dist inctim, certorum bonorum, 
manualiter et alternatis vicihus, ad dictas partes transferendo, quem-
admodum prefertur , omnia premissa et singula premissorum / 
auetoritate iudicia l i mel ior i modo quo possumus approbamus et 
confirmamus, auetoritatem nostram dicto arbitr io inpercientes, jn 
quorum euidenciam et roborem auetoritatem, sigi l lum judic i j eccle
sie C u r i e n s i s presentibus est appensum, Set / quoniam arbitr ia 
iure cauente ad instar iudic iorum sunt redacta, ideirco nos R u o -
d o l f f u s 2 de T r o s t b e r g decanus, V o l r i c u s 1 H a i d e n sco-
lasticus, J o h a n n e s a n h u s z canonici , ecclesie c u r i e n s i s pre-
dicte, J o h a n n e s T u m b ar-/miger arb i t r i arbitratores et amica
biles compositores, jn causa, et inter partes prescriptas, quorum 
omnia premissa quemadmodum premittuntur, sie fatemur esse gesta, 
et per nos arbitrata facta et legitime consumata, A c eo modo ut 
prefer tur / per nos d i f f in i t a et pronunciata, eapropter sigilla nostra 
propr ia , in robur e f f icax et testimonium premissorum presentibus 
apponimus subinpensa, Nos quoque B u r k a r d u s abbas, et con
uentus Monaster i i f a b a r i e n s i s predict i , et v o l r i c u s 1 de / 
R i c h e n s t a i n oblatus ibidem, Ast ego R u o d o l f f u s 2 de R o 
s c h ä c h prememoratus, pro me et nomine dicte v r s u l e vxoris mee 
legitime, quia omnia premissa et singula premissorum. veluti 
premit tuntur fatemur esse vera eaque sie / gesta fore et consumata 
rite, ex nostroque beneplacito, expresso et de consensu processisse, 
premissaque omnia et singula premissorum de nobis expressata col
laudantes et approbantes, nosque ad obseruacionem perpetuam, 
eorundem / obligantes et autoritate presencium asstringentes ideo 2 9 

sigilla nostra, singuli, singula presentibus coapponimus subimpensa 
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Nos quoque H a r t m a n n u s Episcopus C u r i e n s i s prescriptus 
quia supra expressatum laudum arl i i t ramentum et composi-Zcionem 
amicabilem eatenus, quatenus prefer tur , de nostro auxilio consilio, 
ac opere nostre interposicione, instancia predictarum parcium moti , 
fatemur fore Promulgatum, et de nostra certa sciencia, et assensu, 
pronunciatum et / d i f f i n i t um, eapropter sigil lum nostrum in testi-
monium et confirmacionem omnium premissorum dictis partibus 
hoc petentibus, fecimus autorizabili ter coappensari Datum et actum 
C u r i e Anno mense die hora et loco quibus supra / Indictione nona. 

U e b e r s e t z u n g . 

Im Namen des He r rn , Amen . Der Rich te r der K i r c h e zu Chur 
entbietet allen, die das gegenwär t ige Schreiben ansehen, seinen 
Gruss im H e r r n und gibt das'Nachstehende kund : 

Der e h r w ü r d i g e Vater in Christo H e r r A b t B u r k a r d und der 
Konvent des Klosters P f ä v e r s , Benediktinerordens und Churer 
Bistums, sowie U l r i c h von R i c h e n s t e i n , der all sein Hab und 
Gut samt seiner eigenen Person diesem Klos te r darbot, als gemein
same Kläge r , und Ri t te r Rudo l f von Rorschach und seine gesetzes-
mässige Ehef rau Ursu la , als Beklagte, haben betreffs der Erbschaf t 
aller Dinge, Mobi l ia r - und I m m o b i l i a r g ü t e r weiland Rit ters Gaudenz 
von Plantair , des gesetzesmässigen Ehemannes der besagten Ursula , 
der ohne Testament und ohne K i n d e r dahingeschieden ist, die Klage 
der R ü c k f o r d e r u n g der Nachlassenschaft sowie ihren Erbstre i t vor 
uns schon seit l änge re r Zeit gerichtl ich aufgerollt . Z u r Stunde der 
P r im des 1. Februar 1401 erschienen im Ves t ibü l der K i r c h e zu Chur , 
wo wir um Recht zu sprechen zu Gericht zu sitzen gewohnt sind, vor 
uns persönl ich und im A n b l i c k des Gerichtshofes die beschriebenen 
Parteien mit den in Christo e h r w ü r d i g e n Her ren R u d o l f von Trost-
b«-rg, Domdekan, U l r i c h Haiden, Scholasticus, Johannes A n h ü s z , 
Kanoniker der K i r c h e zu Chur, und Ri t te r Johannes Tumb, als 
Schiedsrichtern, Urteilssprechern und freundschaft l ichen Vermit t 
lern, die von den e r w ä h n t e n Parteien auf dem Wege eines K o m 
promisses, bei Sicherung durch feierliches vor uns geleistetes Ver 
sprechen und mittels T r e u e g e l ö b n i s , f ü r die e r w ä h n t e Rechtssache 
gemeinsam e rwäh l t und erkoren worden sind. Im Beisein beider 
Hauptparteien, näml ich des Kläger s und des R u d o l f von Rorschach, 
der f ü r sich selbst und f ü r seine F r a u da war, beschlossen die vor-
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e r w ä h n t e n Schiedsrichter, Ur t e i l s f ä l l e r und freundschaft l ichen Ver 
g le i chsmänner , vor uns, die wir diese Sache zu Recht und in der 
Tat bekannt geben, diese eben genannten Hauptparteien in dieser 
Streitfrage, Gerichtsanrufung, Kontroverse und Prozessache durch 
Begutachtung, schiedsrichterliches Endur te i l , f reundschaf t l ichen Ver 
gleich und Spruch, auf dem Wege des Rechtes, auf die n a c h e r w ä h n t e 
Weise, durch Urte i ls -Formul ierung, auf besonderen A u f t r a g hin und 
mit H i l f e und a u s d r ü c k l i c h e m Rat des e h r w ü r d i g e n Vaters in Christo 
des H e r r n H a r t m a n n , Bisohofs zu Chur , wieder zu Fr ieden, E i n 
heit und Eint racht z u r ü c k z u f ü h r e n . 

Erstens soll das genannte Klos te r P f ä v e r s jetzt und fortab zu 
Eigentumsrecht und unter ewigem Besitzestitel haben und inne
halten das Haus und die ganze Hofstat t samt Garten, Baumgarten, 
T o r k e l und Scheune, die zusammenhangen und zusammengebaut 
sind, innerhalb der Stadt Chur liegen und von einer besonderen 
Mauer umgeben sind. Sie werden auf der einen Seite von der Stadt
mauer, auf der 2. Seite von Haus und Scheune des Rit ters Johannes 
R i n g g und auf der 3. Seite von der ö f f e n t l i c h e n Strasse begrenzt. 

Dazu soll das Klos te r P f ä v e r s haben den Wein- und Baum
garten, die ausser der genannten Stadtmauer gelegen sind und 
folgende Grenzen aufweisen: oben den Weingarten des H e r r n B i 
schofs zu Chur , auf der 2. Seite den Weingarten des Ritters Bur 
kard von Schauenstein, auf der 3. Seite aber Graben und Mauer 
der Stadt Chur. Diese einzeln a u f g e f ü h r t e n G ü t e r werden Plantair-
G ü t e r genannt. 

Ferner : drei Joch Acke r l and gelegen in Giraetsche. Sie grenzen 
auf der einen Seite an den Acker des Kreuzaltares der K i r c h e zu Chur . 

Ferner zwei S tück Acke r l and , in der Volkssprache 2 M a l ge
nannt, in A w a Sarinasca. Das eine S tück grenzt an den A c k e r des 
Rudo l f von Ortenstein selig, das andere hingegen an den A c k e r 
der St. M a r i a Magdalena Kape l le . 

Ferner ein S tück Acke r l and , d. h. nach der Volkssprache 1 M a l , 
bei Giraetsche. Es grenzt an den A c k e r des Klosters St. L u z i . 

Ferner ein S tück , d. h. gemeinhin 1 M a l Ackers , das an das 
Cut des Churer Viztums B a r t h o l o m ä u s selig ans töss t . 

Ferner ein Joch Ackers in Ruf inec ia gelegen, oben an die 
Geineindeweide, unten an den A c k e r des Gaudenz Saubonen selig 
grenzend. 
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Ferner 2 Joch Acker l and und 2 Mannmad Wiesland in Pra-
serin, vorn an einen A c k e r , der A i r Navantz heisst, grenzend, hin
ten hingegen an den A c k e r des Die t r i ch de Rovents selig. 

Ferner 2 Mannmad Wiesland in T i t , unten gegen die Rheinau 
gelegen und oben an die Wiesen des Klosters St. L u z i grenzend. 

A l l e bis jetzt bezeichneten und beschriebenen G ü t e r sollen 
das o b e r w ä h n t e Klos ter P f ä v e r s und seine Rechtsnachfolger zu 
Eigentumsrecht und zum Ti te l eines ewigen Besitztums, wie vor
ausgeschickt wurde, samt ihren Z u b e h ö r d e n , F r ü c h t e n , Rechten 
und allem Nutzen jetzt und f ü r d e r h i n in Ruhe haben, halten und 
im Fr ieden besitzen. Sodann soll der v o r e r w ä h n t e Rudo l f von Ror 
schach oder dessen obgeschriebene gesetzesmässige Gemahl in Ur 
sula, der in seinem und im Namen der besagten und obgeschriebenen 
Ursula die bereits einzeln a u f g e f ü h r t e n G ü t e r mit seiner Hand in 
unsere H ä n d e abtrat und zum Verz ich t f ü r sich und seine E r b e n 
vor uns sich gerichtlicherweise davon losgesagt hatte, die schon er
w ä h n t e n G ü t e r durch unsere Hand auch in die Hand und in die 
Besitzesgewalt des besagten Klosters P f ä v e r s e igenhänd ig und aus 
freien S tücken ü b e r t r a g e n , was denn auch wir wirksam und feier
l i ch , zu Recht und in der Tat, so wie es geschehen kann und soll , 
tun, indem wir die besagten G ü t e r ins Eigentum und in den Besitz 
des besagten Klosters P f ä v e r s ü b e r t r a g e n , sodass näml ich der be
sagte Rudol f von Rorschach und seine gesetzesmässige obgeschrie
bene Ehe f r au Ursula und deren E r b e n nun und k ü n f t i g l i c h f ü r die 
besagten G ü t e r von Rechts wegen nichts mehr zu fordern ver
mögen und daran keinen T e i l mehr haben, in keinem Ansuchen 
und unter keinem Vorwand oder Scheine. 

Die üb r igen G ü t e r aber und bewegliche oder unbewegliche 
Habe, ausser der vorhin einzeln a u f g e f ü h r t e n , die Gaudenz von 
Plantair hinterlassen hat, und die der vorbesagte R u d o l f von Ror 
schach und dessen v o r e r w ä h n t e gesetzesmässige E h e f r a u sowie deren 
E r b e n bis jetzt gehabt oder besessen haben oder in Z u k u n f t 
haben oder besitzen werden, sollen, wieviel es auch w ä r e , wie sie 
auch hiessen und wo sie auch lägen, dem Rudol f von Rorschach, 
der obgeschriebenen Ursula und ' deren Erben aus Eigentumsrecht 
und unter dem Ti te l eines ewigen Besitztums verbleiben. Es ist 
übe rd ies vereinbart und in gleicher Weise entschieden, dass das 
v o r e r w ä h n t e Klos ter und K a p i t e l P f ä v e r s oder der v o r e r w ä h n t e 
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U l r i c h von R i c h e n s t e i n , sowie deren Nachfolger und Erben 
auf die zuletzt behandelten übr ig bleibenden G ü t e r , durchaus ke in 
Recht , weder ein Forderungs-, noch ein Besitzesrecht zu bean
spruchen v e r m ö g e n noch haben, und zwar in keinem Ansuchen und 
unter keinem Vorwand oder Scheine, ohne sie h ä t t e n denn die 
Einwi l l igung der obgesagten Rudol f und Ursu la oder deren E rben . 
Und es verzichteten der v o r e r w ä h n t e A b t , der Konvent und U 1 -
r i e h f ü r sich, f ü r ihre Erben und f ü r ihre Nachfolger auf jedes 
obgeschriebene Recht , das ihnen ü b e r diese üb r igen G ü t e r und 
Dinge zu Recht oder in der Tat zustehen k ö n n t e , und sie resig
nierten diese übr igen G ü t e r und Dinge in unsere H ä n d e , traten 
sie e igenhänd ig ab und baten uns, die v o r e r w ä h n t e n ü b r i g e n Dinge 
und G ü t e r , die oben nicht einzeln a u f g e f ü h r t sind, auch unserseits 
gerichtl ich in die H ä n d e und in das Eigentumsrecht des obgesagten 
Rudol f von Rorschach, der obgeschriebenen Ursula und ihrer E rben 
zu ü b e r t r a g e n , was wir auch unve rzüg l i ch , wirksam und fe ier l ich , 
zu Recht und in der Tat, so wie es geschehen konnte und musste, 
getan haben, indem wir die besagten übr igen G ü t e r , die oben nicht 
einzeln au fgezäh l t sind, in das Eigentum und in den Besitz der be
sagten Rudo l f von Rorschach, Ursula und ihrer Erben ü b e r g e b e n 
haben, sodass der A b t , der Konvent , U l r i c h , ihre E rben und 
Nachfolger jetzt und f ü r d e r h i n die obgesagten üb r igen G ü t e r , die 
oben nicht einzeln a u f g e f ü h r t sind, nicht zu Recht herausverlangen 
und haben d ü r f e n noch k ö n n e n , unter keinem Ansinnen, V o r w a n d 
oder Scheine. 

Es ist durch die obgeschriebenen Schiedsrichter, U r t e ü s -
sprecher und freundschaft l ichen Vermi t t l e r ähn l i che rwe i se auch 
ausgesprochen worden, dass das besagte Klos te r P f ä v e r s eine einzige 
grosse Wiese von etwa 16 Mannmad zu Daleu bei der Stadt Chur , 
die oben und unten an die Wiesen des Ritters B u r k a r d von Schauen
stein, auf der 3. Seite an den s t äd t i s chen M ü h l e b a c h von Chur und 
auf der 4. Seite an die Wiese weiland Priesters Cameretten grenzt, 
und die der besagten Ursula als M i t g i f t und Ehegabe f ü r 70 chur-
welsche M a r k im Namen eines wahren Pfandes von weiland Gaudenz 
Plantai r übe r l a s sen worden war, jetzt und k ü n f t i g l i c h f ü r solche 
70 M a r k nach dem Textlaut der Vertrags-Urkunde, die h i e r ü b e r aus
gestellt wurde, jederzeit wieder zu rück - und loskaufen und dann f ü r 
sich behalten kann, mag und wolle. F ü r den F a l l , dass der R ü c k - oder 
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Loskauf der besagten Wiese durch dieses Klos te r zu Lebzeiten des 
Rudo l f von Rorschach und der Ursula , oder wenigstens zu Lebzeiten 
des einen Teiles, geschehen w ü r d e , ist be ige füg t , dass die be
sagte, so z u r ü c k g e k a u f t e Wiese zur Nutzniessung bis auf Ableben 
dem Rudol f von Rorschach und der Ursu la oder dem einen von 
Beiden verbleiben soll . Falls diese verstorben w ä r e n oder falls die 
besagte Wiese durch besagtes Klos te r von den E r b e n und Nach
folgern der obgeschriebenen R u d o l f von Rorschach und Ursu la , 
die ja auch ihrerseits gehalten sind, die besagte Wiese f ü r die ob
geschriebenen 70 M a r k herauszugeben, zu rück - und losgekauft 
w ü r d e , ist festgesetzt, dass die Wiese von da an mit allen ihren 
Rechten und Z u b e h ö r d e n von ihnen abgelöst sein und unmittelbar 
dem Klos te r zufal len soll. 

Falls aber ä l t e r e Br ie fe als die vorliegenden, die dem gegen
wär t igen Schiedsspruch, dem U r t e i l und der jetztigen freundschaft
lichen Vereinbarung zuwider, ab t räg l ich und vorur te i lhaf t ig w ä r e n 
oder dem Klos te r P f ä v e r s in diesem Schiedsspruch offensicht l ich 
w i d e r s t ä n d e n , bei den o b e r w ä h n t e n Rudo l f von Rorschach, bei 
Ursu la oder bei deren Erben und Nachfolgern z u r ü c k b e h a l t e n wor
den wären oder aufgefunden w ü r d e n , ist vereinbart und ausge
sprochen, dass diese ä l t e ren Br ie fe tot, bedeutungslos und gänzl ich 
jeden Rechtsgehaltes bar sein sollen. 

Es versprachen ferner der H e r r A b t , der Konvent , U l r i c h 
und anderseits Rudo l f von Rorschach f ü r sich und seine gesetzes
mässige Ehe f r au Ursula uns dem obgeschriebenen Rich te r durch zu 
Obigem hinzukommendes feierliches G e l ü b d e und unter gegebener 
Treue, dass sie dieses Gutachten, diesen Schiedsspruch, dieses 
schiedsrichterliche Endur te i l und diesen f reundschaf t l ichen Ver 
gleich, wie es vor uns v e r k ü n d e t wurde, in A l l e m f ü r vol lkommen, 
fest und ra t i f iz ier t halten, und dass sie, ihre E rben und ihre Nach
folger selbe immerdar beobachten und halten werden, und nimmer 
dagegen vorgehen werden, weder im Wort noch in der Tat, unter 
keinem Ansuchen, Vorwand oder Scheine. 

D i e Obgeschriebenen, näml ich der H e r r Ab t , der Konvent und 
U l r i c h , aber auch Rudo l f von Rorschach in seinem eigenen und 
in seiner Gatt in Ursulas Namen, welche das obgeschriebene Schieds
gericht, Gutachten und Ur te i l vor uns bi l l igten, sowie die vorer
w ä h n t e n Schiedsrichter, S p r u c h m ä n u e r und freundschaft l ichen Ver-
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mittler selbst, baten uns den Richter , wir m ö c h t e n gleichsam als 
ordentlicher Richter der obgesagten Parteien das obbehandelte 
Gutachten, den Schiedsspruch und die freundschaft l iche Beilegung 
des Streites, wie sie auf Gut f inden der besagten Parteien in aller 
Rechts form hervorgebracht, definiert und durch Spruch ausge
sprochen worden sind, bes t ä t igen , b e k r ä f t i g e n und mit unserer 
r ichterl ichen A u t o r i t ä t ausstatten. Indem wir, der obgeschriebene 
Richter , den Bi t ten der obgeschriebenen Parteien wi l l fahren , und 
da auch durch uns zuerst die Entgegennahme und Uebertragung 
der genannten G ü t e r zwischen den Parteien im Einzelnen, von H a n d 
und wechselweise, wie oben berichtet wurde, von der einen zur 
andern Par te i bewerkstelligt worden ist, approbieren und festigen 
wir alles und jedes V o r e r w ä h n t e durch unsere r ichterl iche A u t o r i t ä t 
nach der bestell Weise nach der wir es zu tun v e r m ö g e n , indem 
wir den besagten Schiedsspruch unseres Ansehens te i lhaf t ig machen. 
Zur Offens icht l ichkei t dessen und zur B e k r ä f t i g u n g u n d A u t o r i 
sierung haben wir diesem gegenwär t igen Schreiben das Siegel des 
Richters der K i r c h e von Chur angehäng t . D a aber der Schiedsspruch 
zur rechtlichen Vors icht im A n b l i c k der Rich te r redigiert worden 
ist, bekennen w i r Rudol f von Trostberg, Dekan , U l r i c h Haiden , 
Scholasticus, JohannAnhusz,al le Domherren der v o r e r w ä h n t e n K i r c h e 
zu Chur, und ich Ri t ter Johann Tumb, allesamt als Schiedsrichter, 
Urtei lsprecher und freundschaft l iche Vermi t t l e r in der Rechtssache 
zwischen den obgenannten Parteien, dass alles so, wie es oben er
w ä h n t wurde, behandelt, durch uns schiedsgerichtlich entschieden, 
gesetzlioherweise vollendet und in der A r t , wie hier oben übe r 
mittelt wird , definiert und ausgesprochen worden ist. Deshalb 
hängen wir zur wirksamen B e k r ä f t i g u n g und zur Bezeugung des 
Obgesagten unsere Siegel unter das gegenwär t ige Schreiben. A u c h 
wir A b t B u r k a r d , der Konvent des obgesagten Klosters P f ä v e r s , 
U l r i c h von R i e h e n s t e i n , ebendaselbst Oblate, und ich ob-
gedachter Rudo l f von Rorschach in meinem eigenen und in meiner 
F rau Ursulas Namen bekennen, dass Al les und Jedes, so wie es oben 
gemeldet wurde, der Wahrhei t entspreche, dass es so behandelt 
und gebräuch l iohe rwe i se vollendet worden sei, und dass es nach 
unserem Gut f inden und mit unserer a u s d r ü c k l i c h e n Zust immung 
w i r k l i c h so vor sich gegangen sei. Indem wir deshalb Al les und 
Jedes, wie es oben von uns zum Ausdruck gebracht worden ist, 
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kollaudieren und approbieren, und indem wir uns zur immer

w ä h r e n d e n Beobachtung dieser Dinge durch die A u t o r i t ä t des gegen

wär t igen Schreibens verpf l ichten, hängen wir alle einzeln unsere 

Siegel ebenfalls unter das gegenwär t ige Schreiben. W i r Bischof 

H a r t m a n n von Chur bekennen, dass das oben zum Ausdruck 

gebrachte Gut f inden , der Schiedsspruch und die freundschaft l iche 

Vergleichung, so wie es oben gemeldet wurde, mit unserer H i l f e , 

nach unserem Rat und durch unser Vermit t lungswerk auf Ansuchen 

der obgesagten Parteien veranlasst, von uns promulgiert und bei 

unserem sicheren Wissen mit unserer Zust immung ausgesprochen 

und definiert worden ist. Deshalb lassen wir auf Bi t ten der besagten 

Parteien, zum Zeugnis und zur B e k r ä f t i g u n g aller oben gemeldeten 

Dinge, mit unserer A u t o r i t ä t auch unser Siegel diesem Schreiben 

a n h ä n g e n . Gegeben und geschehen zu Chur , im Jahr, im Monat , 

am Tag, zur Stunde und am Ort , wie oben geschrieben steht, in 

der 9. Indikt ion. 

O r i g i n a l im Archiv des Klosters Pfävers im Stiftsarchiv St. Gallen. 
Perg. 54,5 X 50 cm. Initiale. Gotische Kursive. 57 Zeilen in hrauner stellen
weise schwarzer, ursprünglich überall schwarz gewesener Tinte. Die Zeilen 
J—36 und 38, 44, 47 und 54 sind am linken Rand abpunktiert. Vorlinierung 
nicht ersichtlich, die Zeilen sind aber linear ausgerichtet. Umränderung oben 
und beidseitig durch Eingravierung markiert. Unten 4 cm breite Plica, worin 
die Siegel in je einem Einschnitte an Pergamentstreifen hangen, und zwar so, 
dass die Streifen hinten und vorn herabhangen. Alle zehn Siege) in braunem 
Wachs. 1. «t S' IVDIC(ii.) ECCE. S. MA(r)IE CVRIEN». Kniestück eines Bi
schofs im Ornat, auf dem Haupte die Mitra, in der Linken den Stab, die Rechte 
segnend erhoben. Zur Rechten der Figur in kleinem Spitzschild der Steinbock. 
Rund, 3,3 cm. Arn Pergamentstreifen: «Judex». 2. «f S. RVODOLFI DE. TROSTB. 
DEC AN I. ECCE. CVRIENSIS». Auf Sockel stehende gekrönte Madonna mit Kind 
in ihrer Rechten. Zu ihren Füssen kleiner Spitzschild, zwei Hauptpfähle auf
weisend. Spitzoval, 4,5 X 3 cm. Am Pergamentstreifen: «Decanus». 3. «f S' 

VLRICI ». Im Siegelfeld ziemlich rundlicher .Spitzschild: geviertet. 
Rund, 2,9 cm, am Rande beschädigt. Am Pergamentstreifen: «Scolasticus». 
4. «(t) S' 10HIS ANNHVSER CANONICI ECCE CVR». Im Siegelfeld spitzer 
bis halbrunder Schild: geteilt, oben 2 eckige Wolfseisen. Rund, 2,8 cm. Am 
Streifen: «Anhuser». 5. «S* 10 » Buchstaben verwischt. Im Siegelfeld 
drei Mal geteilter Spitzschild. Rund, 2,8 cm. Am Streifen: «Tumb». 6. «(f S') 
SECR(etum Bur)KARDI ABB(a)TIS FAB(arien)». Im mit Ranken gemusterten 
Siegelfeld nebeneinander zwei Spitzschilde, der heraldisch rechts mit Pfäverser 
Taube, der links mit dem aufsteigenden Wolf des älteren Wappens derer von 
Wolfurt. Dazwischen Krumnistab mit nach heraldisch rechts gewendetem Bogen. 
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Rund, 3,5 cm, beschädigt, besonders an Rand und Oberfläche. Am Streifen: 
«Abbas». 7, «f S' CONUENTUS MONASTERII FABARIEN» (nicht ganz deut
lich). Thronende Madonna en face. Das Haupt ist nach heraldisch links ge
wendet und von einer Krone mit drei sichtbaren Zinken (Blattern) gekrönt. 
In ihrer Rechten das Lilienszepter. Ein Kind ist nicht zu erkennen. Zur Rechten 
der Figur aufsteigendes Mondviertel, zur Linken achtzackiger Stern. Siegelform 
rund, 3,5 cm. Am Streifen: «conuentus». 8. Siegel des Ulrich von Richenstein 
fehlt. Am Streifen: «Richenstain». 9. «S'RVODOLFI DE (Ros)CHACH SENIOR». 
Im Siegelfelde das volle Wappen: schrägrechts zwischen «DE» und «(Ros)« in 
der Umschrift ruhender Spitzschild mit fünfblumigem Rosenzweig, darüber 
Stechhelm mit nach beiden Seiten flatterndem Helmtuch und dem Greifen als 
Kleinod. Siegelform rund, 2,8 cm. Am Streifen: «Roschäch». 10. «f S' HART-
MANI. ELTI (= electi). ET. 9F1RMATI. I. EPM. CVR». Im Siegelfeld unter 
zweiflügligem gotischem Baldachin thronende Madonna mit Kind in der Linken 
und Krone auf dem Haupte. Darunter zwei kleine Spitzschilde, im rechten der 
rechts aufsteigende Steinbock, im linken die Montforter Kirchenfahne mit 
3 Lappen. Unten zwischen den beiden Spitzen der Schilder kreuzförmige kleine 
Rosette. Rundes rotes Wachssiegel in brauner Schüssel, innen 3,5, aussen ca. 5,5 cm 
Durchm. — A tergo aus der Zeit der Beurkundung: «Roschäch vnd Curia Plan-
taer ze Cur», s. 16 fin.: «Disen gÜetern soll/ nachgefragt werden/ 1441 (sie, aber 
gestrichen) / 1401/ Chur», s. 17: «Gütlicher Spruch über die Gueter / Gaudentij 
de Planteür zue Chur, dero / etliche dem Kloster Pfevers zuegewendt» und 
«L. L. Embs No 10» oder «No 30», da 1 und 3 ineinander geschrieben sind, 
s. 18: «E fas. IL Tit. Oberems», s. 19: «1401 Kasten I Zelle 8 Fascik. G Re-
gesten No 355». 

E r w ä h n t im Archiv des Klosters Pfävers in Registratura Suiteri C (cod. 
21) p. 126 unter «Ober Embs, Spruch-brieff: No 10»; Registratura Good III 
(cod. 24) fol. 190; Flury, Cod. Fab. 35e p. 3, 252f. (zu 1441). 

R e g e s t : Wegelin, Regesten der Benediktiner-Abtei Pfävers (1850) n. 355. 

L i t e r a t u r : Büchel Jahrbuch des Histor. Vereins Liechtenstein 2 
(1902), S. 149; Genealogisches Handbuch der Schweiz, II. p. 134, 140. 

Z u r S a c h e : Stammbaum zur Verwandtschaft Plantair-Richenstein: 

Gaudentius I. de Plantair 
• Adelheid Streif 

+ Margaretha v. Castrisch 
I 

Johann III. Streiff Gaudentius IL, *j* vor 1330 
ern. 1369 — 76 + Ursula 

i I 
Ursula (f vor 1403) I 

• Gaudentius IV., f 1397. XII. 19 Tochter, f vor 1398 Heinr. v. Sigberg 
• Rudolf von Rorschach » Richenstein 

I 
Ulrich von Richenstein 
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Ulrich von Richen st ein vermacht am 11. Juni 1398 das ihm von dem im 
Vorjahr verstorbenen Gaudentius von Plantair zugefallene Erbe dem Kloster 
Pfävers. Ursula Streiff, die sich mit Rudolf von Rorschach zum 2. Mal ver
mählte, erhebt dagegen Einsprache und macht ihrerseits Ansprüche. Daher 
der vorliegende Schiedsspruch, der das Erbe teilt. Dieser Spruch zeigt auch 
die einzelnen Güter auf, die an Ulrich von Richenstein gefallen sind. Hätte er 
sie nicht Pfävers geschenkt, so wären die von Richenstein eines der in Chur 
begütertsten und damit für Rätien üerhaupt bedeutenderen Geschlechter ge
worden. Doch schon in n. 55, am 30. Juni 1282, haben wir das Gewicht dieses 
Geschlechtes für die rätische Hauptstadt erkennen können, war einer von 
Richenstein damals nicht weniger als Churer Vize-Reichsvogt. Einer von Richen
stein erscheint in dieser Zeit auch als Abt von Disentis (vgl. n. 54, 56, 58). In 
alldem erkennt man wieder die wichtigen Zusammenhänge zwischen Chur und 
Oberrätien mit Unterrätien, gerade auch in der Geschlechtergeschichte.. 

1 o über V. 
- o über u. Ueber die von Roschäch vgl. Hohlenstein, Untersuchungen 

über die Herren v. Rorschach u. Rosenberg (Zürcher Dissertation 1930̂ . 
3 e über a. 
4 Im Falt, zerrissen. 
» Von «Anno — prima» im Original unterstrichen. 
6 ~ homologantibus. 
7 mittellateinisch = Schiedsspruch. 
s Hartmann von Werdenberg-Sargans, von Vaduz. 
9 Vgl. oben No. 162, Anm. 3. 

1(> Planaterra lautet die Latinisierung, Plantair ist aber romanisch und 
bedeutet Pflanzacker. Das Geschlecht führte im Wappen zwei liegende 
Hörner. Der Planaterra-Hof Hegt zwischen St. Regula-Kirche und 
Karlihof. Vgl. A. Schorta, Das Landschaftsbild von Chur im 14. Jht. 
(1942) n. 140. 

1 1 «rorum» auf Rasur. 
1 2 e über a. Auch Giraschen, Giraschga usf. genannt, beute Araschga, aus 

* Augeriasca, Augia aber — Au. Vgl. Schorta a. a. 0-, n. 8. 
13 sie. 
!•* Bei der Jugendherberge Lürlibad, Chur, am Kaltbrunnertobel. Vgl. 

Schorta n. 13. 
15 Ruvinettya, ausserhalb Masans. Vgl. Schorta n. 181. 
16 Praserin zog sich damals etwa von der Loestrasse gegen den Rhein hin. 

Vgl. Schorta n. 155. 
1" Air Navantz, zwischen Praserin und Malair. Vgl. Schorta n. 3, 
18 Tit. jenseits des Bahnhofes am Mühlebach. Vgl. Schorta n. 234. 
19 Rheinau. Umfasste früher den Rossboden und Teile der Rheinebene 

rechts der Plessur. Vgl. Schorta n. 12. 
20 e oder o über dem ersten u. Ht. Daleu. Vgl. Schorta n. 58. 
- 1 Mühlebach. 
-- • Camettn^ mit Kürzung für «er» über m und Strich über n. 
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23 «usuaios» mit nach oben gewölbtem Halbkreisleiu über i. 
2 4 «si» auf Rasur. 
2 5 «et» auf Rasur. 
26 Im Falt, kleines Loch. 
2 7 «autoicaco» mit nach oben gewölbten Kreislein über i und Schluss-o. 

Vgl. autorisationem, frz. autorisation. 
28 Im Falt, kleines Loch. 
29 «io» mit Strich darüber ist über der Zeile nachgetragen. 

166. Salas-Chur, 1401 Februar 3. 

D e r A b t von P f ä v e r s w i rd fe ier l ich in den Besitz des Plana-

terra-Hofes zu Chur e i n g e f ü h r t , den das dortige geistliche Gericht 

ihm nach Vergabung durch U l r i c h von Richenstein zugesprochen hat. 

Jn nomine domini amen Per hoc presens publ icum jnstrumen-
tum, cunctis ipsum intuentibus, pateat euidenter, Quod sub anno 
a natiuitate domini Mi l les imo quadringentesimo primo, tercia die 
mensis f ebruar i j , hora sextaruin uel quasi diei eiusdem, jndictione 
nona. jn vico ciuitatis C u r i e n s i s / S a l a s 1 dicto, prope et ante 
domos, J o h a n n i s S t u d i e r senioris, et H e r m a n n i dic t i , m i t 
d e n p f e n n i g e n , c iu ium C u r i e n s i u m , jn mei notari j pub l ic i , 
et testium subscriptorum, presencia, personaliter constituti , Reue-
rendus i n x p o 2 pater dominus B u r k a r d u s Abbas Monaster i j 
f a b a - / r i e n s i s , ordinis sancti Benedic t i , C u r i e n s i s dyocesis; 
pro se, et nomine sui conuentus, ac v o l r i c i 3 de R i c h e n s t a i n , 
oblat i ib idem, ex vna, ac prouidus v i r R u o d o l f f u s 4 de R o 
s c h ä c h armiger, pro se, et nomine v r s u l e vxoris sue legitime 
ex altera, J am dicto domino Abbate , uiue vocis oraculo / persona
l i ter proponente, Quod ex quo tarn ipse proponens. conuentus et 
v o l r i c u s 3 prescript i , quam et R u o d o l f f u s 4 de r o s c h ä c h 
et u r s u l a prefa t i , per u iam compromissi , in certos arbitros as-
sumpti , ac per laudum et arbi tramentum, arbi t ra torum eorundem, 
prolatum et d i f f i n i t um, in qaa consistorie ecclesie C u r i e n s i s , 
iudi-/ciali ter publ icatum et pronunciatum, super omnibus inpeti-
cionibus et questionibus ac controuersijs, rerum et bonorum, per 
ol im G a u d e n c i u m de p l a n t a e r 6 , derel ictorum, inter dictas 
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